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saatja täielik aadress olema 

Sõprused. 
(Pühadeaegne loeng.) 

Kas on Praegusel ajal, KUS kogu maailm on 
täis kõrilõikamisi. riidu ja peksti weel kusaaU sõv-
ruse tunnet? Kas on weel seda kõrget, pühaliMu 
tunnet? 

INa ütlen teile — jah on! 
lvaatanie seda a5,ja lähemalt, sõpruse wõime 

me 'kolme kategooriasse jagada: sõprus mehe ja 
(mehe wahel, sõprus naise ja naise wahel ja sõp-
ru3 mehe ja naise wahel. 

Ksjata muigate te. austatud daalmid! Ma kin-
nitan teile, et ka mehe ja naise wahel wõib walit-
seda sõprus. 

waatame seda asja põhjalikumalt. 
Nagu teada, on paljud looduseteadlased katseid 

teinud kassi ja koera koos üleskaswataoa. Ia nad 
on Häid tagajärgi faaruutanub. }($$& fa fcoer on }aa-
Nud tihtigi paremateks sõpradeks. Koer aitas kas-
sile 'hiiri püüda ja Kass katsus koera kombel hau-
kuda. kui kuulis, warga lähenemist. Niisugust juh-
tumisi on palju olnud. (Dn kindlaks, tehtud, et kas-
ftö ja koerad warga haisust ära tunnewad. Wõib 
arwata, et warastel on juures iseäraline lõhn. mis 
nii peenikene on. et inimese arenemata !haistmise 
orgaanid seda kinni ei suuda püüda. Kui on olemas. 
X-walgusekiired, miks ei wõi siis oNa x-lshna lafc 
neid? Lõhnad ootawad oma Nontgeni. 

3a missugune pööre sünnib siis ilmas! 
Siis ei ole muud waja. kui nuusuta naticke 

inimiest ja lkohe on sul selge, kes ta on — wõru­
kael wõi aus mees. 

Ütelused. nagu: „ta lõhnab Siberi järele" ja 
..tal on pankroti lõhn juures" ei ole mitte luule-
tajate wäljaarwatud, waid neil on oma reaalne 
alus. ja seda, on juba nüüd inimesed oma puudu-
likult korraldatud haistmise orgaanidega kindlaks 
teinud. Mis saab aga siis, 'kui leitakse üles Koik 
x-lõhna lained? ^ . 

Rull siis lendab ustest ja akendest suuri ja 
wäikseid ..ninasi". 

Naised on hlea lõhna wäärtusest aru saanud. 
Nad teawad, et meie ajal ei hinnata midagi roh­
kem kui head lõhna. Sellepärast ujutawad nad 
endid ka alati üle lõhnaõlidega, hea lõhn uimias-
tab mehi. nagu mesilasi lille lõhn. Lill wõib küll 
tühi ja kuiwaks, imetud olla. kuid kui ta hästi 
lõhnab, lendab mesilane siiski juurde. 

Hga, austatud daamid ja kawaleerid. ma näen,-
et olen oma loengu otsekolhesest ainest Veidi kõr-
wale kaldunud. See on meie ^kõikuwal ajajärgul 
loomulik ja te wabandate mind. pealegi olen ma 
töö erakondlane. Läheme oma esialgse aine juure 
tagasi. 

Meesterahwa sõprust on kahtesugu — kui sõb­
rad elawad mõlemad ühes linnas, on see kohalik 
sõprus, Kui teine elab pealinnas, siis Kauge sõprus. 

Kui üks sõber elab pealinnas, siis awaldub 
sõprus peaasjalikult selles, et teine sõber talle iga-
sugu ülesandeid täita annab ~ - ta peab wõiduloosi 
piletite numbrid järele waatama, adwokaadi juu-
res käima, kes sõbra ja selle ühe endise sõbra 
kohtuasju ajab, wõlglasi üles otsima ja mööda 
ametiasutusi sõbra asju ajama. Selle eest 'kirju-
tab> talle prowintsis elaw sõber pikki soojalt tun-
tud kirje lubadustega, saata lähemal ajal wärsket 
wõid, sealiha, weriworsti ja pool sülda puid. U)a-
ffet taibab ta Ka oma lubadusi, mis suuremalt 
jaolt pühade eel sünnib, ja saadab sõbrale pool 
naela weriworsti ja fuitsusingi, millede tarwitamise 
järele see kaks kuud haigemajas peab waewlema 
ja siis kohalt lahti saab, sest tal on moeks wõetud 
igast saadetusest Ka teenistufeandjale ..matti" wiia. 

Kohalik sõprus on aga palju lihtsam'. Kahel 
ideaalsel sõbral on harilikult üks pidu frakk, mis 
nende sõpruse koo.', hoiab. Kui üks sõpradest abi-
ellu heidab, saad ta fraki täielikuks omanikuks 
kuna teisele naine jääb. harilikult on peäle abi-
ellu astumist ideaalsel sõprusel lõpp. Jääb weel 
ainult mlljasõprus. 

Ts naiste wahel on palaw sõprus! 
jt kaks abielus olewat naist wõiwad sü-

danWMrad olla. iseäranis fel korral, kui mõle-
mao oma mehi petawad. 

Kuid sõprusesidemete sõlmimises tuleb tähele-
panna, et ei tuleks ette juhtumist, lkus kaks naist 
lasewad kewade riided ühe ja sellesamma rätsepa 
juures tehia. Kui rätsep riided teisele pool tundi 
warem ära toob. siis on teine surmani haawatud 
ja sõprusel on MM. Kuid kui seda eite ei tule, siis 
jääb sõprus sõpruseks, kuni midagi ette tuleb. 

Naiste sõprus wõib isegi nii kaugele minna, 
et kaks naist, kes üht näitlejat armastawad, ühen-
datud jõul talle pühadeks uued püksiiraksid osta-
wad. 
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Sõprus mehe ja naise wahel... 
JjiM,.. Na ja. 

J Kas wõib mehe ja naise roafyel Westi sõp­
rust olla? 

INina Kinnitan, et wõib olla, 
(Esiteks, siis Kui naine on. nagu öelockkse ,,mar\a 

nõid" ja tal on kaks /kiwimaja. juustuwabrik ja 
pesukarwi täie. raha. 
< Teiseks, kui nad on annnstanud ja lahku 
läinud. Niisugusel korral öeldakse ju ikka: ..jääme 
sõiradeks"! 

Niis puutub mehesse ja naisesse, kes abi-
elus, siis elawad nad, nagu koer ja Kass. Klguses 
aga tähendasin ma juba. et sõprus, koera ja kassi 
wahel on. wõib olla. Kõige kõrgem oste sõp­
rusest! 

fjono £ulu. 

Eeskujulik ametnik. 
(Naturaalne grotesk.) 

Ta nimi oli Tõnts.. 3a jääb sellega. Gigust 
ütelda ei olnud see kellegi elu. mis. ta elas. See 
oli sapiline wõllanali. Ühe sõnaga — tal ei we-
danud. Ta oli katsunud seda ja teist, siit ja sealt, 
ent ikka oli ta saawutanud äpardusi.. Ta oli olnud 
retfkenbufeõpeiaia kõrgemas tütarlastekoolis, kuiö 
et ta ainult juurepanemist häs,ti tundis, muust ,,ma-
tomatikast" tal aga aimugi ei olnud, siis jäeti te-
maga juinalaga. Ta oli olnud laewakapteniks. '«uid 
et ta laewa enne mereleminekut põhja ajas. siis 
pääsis ta eluga. 

Kewadel aga lõi naine talle pesulauaga pähe 
ja see hoop oli saatuslik. 

See hoop põrutas ta peas ilusa idee lahti. Ta 
hakkab fakiiriks. Sellega wõib kabareedes ja ba-
laganides üles astudes raha teenida. Tal on kõwa 
pealuu ja see on peaast. Ta õpib weel mõne triki 
juure ja siis läheb lahti. 

I a Tõnts algas traineerimist. Ta 'harjutas 

fai Tõnts lahti ja abikaasa tõi plekkwannitä-bO 
tulist tuhka. Nüüd tegi Tõnts oma tallad tuliseks. 
Kuid see ei olnud weel kõik,. Siis toodi kastitäis 
pudelipõhje ja kõweraid naelu ja Tõnts kintsas 
nende otsas ühe ja kahe jalaga, peale niisugust 
wäikest harjutust olid Tõntsu päkad kaunis, edewad 
saabaste suhtes, kuid kui on käsil küünimine kõr-
"gemate ideaalide poole, siis ei panda suurt rõhku 
niisuguste maisete asjade peäle,. Seda tegi Tönt-
sule selgeks, tema abikaasa ja Tõnts sai aru. et 
see tõesti nii peab olema, 

Ka mõõganeelamist ja tulesöömist ei jätnud 
Tõnts, kahe silma wahele. Mõõka tal ei olnud, 
kuid abikaasa tegi kindlaks, et urinat on sama aus 
kui mõõk, sest wanal ajal tarwitaad . sõdurid ka 
^vikatid, kui puuduksid mõõgad. Ct Tõntsale ajaloo 
tundmine tume oli. siis uskus ta abikaasat ja nee-
las wikatit. See lõhkus küll suud, kuid seda ei 
wõinud pahaks panna.. Lõhkise suuga läks söömine 
aeglasemalt ja see pikendas nautimist. Tulesöömine 
oli natuke täbaram ,̂ aga läks siiski. Iga algus on 
raske. v ' ' ' 

Kewadeks oli Tõnts oma kunstis täiuseni 
jõudnud. Ta sõi tuld ja tõrwa, neelas mõõke ja wi° 
Katid, tantsis pudelipõhjade ja tuliste süte peal 
fox-trotti ja lõhkus pea peäl wankriaise ja ree* 
jalaseid. 

Ta wõttis nõuks esineda oma kunstiga ühes 
suuremas kabarees. .Ja esines. 

Tal oli edu. Teda jumialdati. 
Kord juhtusid nägema kaks suuremat „nina" 

ta nummert. Nad olid üllatatud. 
..Kui kõwa pea!.." 
„3a sööb tuld ja tõrwa!" 
,.Ia wõib paljajalu pudelipõhjade otsasi kõn-

dida!" 
..Niisugust meest on meile tarwis!" 
3a need suured ninad kutsusid Tõntsu enese 

juurde. Ct nii ja naa, jätke see kabaree Kus seda 
ja teist ja tulge meie juurde ametisse. Me m k̂> 
same teile palju suurema palga ja teil* on pailjn parem elu ja nii ja naa. 

..Gn teil mõne tsirkus wõi?" 
„Ci, me oleme ühe suurema ametiasutuse ju« 

pealuud. Iga päew iooksis .ta pool tundl peaaa , . ^ '. ., 0 n ^ ^ ametnikku waja. 
wastu Mu. Kahe nädala parast̂  langes ahi \fh> j £ ^ ^ m i k Melnik igas suhtes!" 
3 Tat^l^h fra P f j aU"i l V ^ l ^ ^ m Kaubad löödi kokku ja nüüd on Tõnts tähtsal Seekord IooÖt pesulaud ta pahe pilbasteks \a « • f c ^ Za ]aah f u u r t ^ ^ t d 0 n ^ tÖÄL 

Ta töö seisab selles, et noorematele ametnikkudele 
oma kunsti õpetada — sest eeskujulikkude ametnik-
kude wäärtusest on aru saadud, 3a Tõnts on Kind. 
las usus. et ta töö wilja kannab. 

G o r i. 

õõrus käsa. Temast saab peaga töötaja. Kuu aja 
pärast oli kogu ta «häbelrk mööbel pragusi täis ja 
kõrwalt toast kolisid üürilised wälja. 

Tõnts karastas ta teisi kehaosi. Ta teatas oma 
kõrgest eesmiärgist abikaasale ja see aitas kaasa 
õrna armastuse ja sibulalõhnaga,. 

Tõntsu lharjutused olid iga päew ühesugused. 
Ta tõi tuppa õuest kumwutisahtlitäie lund. Siis 
sidus abikaasa ta pesunööriga woodiposti külge 

—o-

Noor p o l i i t i k a m e e s : „3ct peäle seda. 
3alge alla pandi sahtel lumega, 3a Tõnts seisis u^na ax^t tunnen ka peas midagi niisugust,.." 
paljajalu lumes. Teine kord oli seisukord kaunis t ^ r st: ..Ma kinnitan teile, et seal mttte mi 
külm, kuid positsioone wahetada ei olnud wõima- ^agi ^ oje!"' 
lik, sest woodi post oli tugew, llbikaasa aga ei 
liigutanud näppu, enne Kui aeg töis, Kui aeg tiiis, —o— 
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„No, on sul aga nina, nagu kure muna!" 
,Jah, waata... naine andis mulle eile pühade musu!" 

CMtrifyeritub riik!. 
Meie paremad ja tugewamad pead murrawad 

endid praegu selle kallal, missugusel teel on kõige 
parema Narwa kose põlwast elektrit katte saada. 

Tõnisson pani 'küsimuse weerema ja nüüd wee-
reb ta ja kisub enesega lkaasa 'kõiki, kes riigi kulul 
sõita armastawad. 3a nui see sõit ükskord kosest 
alla weereb ja elektrini jõuab, siis pilluwad ..pas-
fasheerid" elektri kose põhjast riiki mööda laiali ja 
siis ela ilmas nagu pulmas. Ma arwan, ma ei eksi 
mitte, kui ma seda ilust aega järgmisena ennustan: 

Terwe riik on täis elektrit. Ei ole enam MM-
lgisugust kunstiwoolu ega poliitilist woolu, waid on 
üksainus elektriwool ja see wool woolab wähetpida-
mata ühest riigi piirist teise. Inimesed elawad ai-
nult elektrist. Ütleme näituseks, lähed sa restoraani 
ja tahad söögiisu eemale peletada,. Kelner toob sulle 
wäikse aparaadi, mis ühendatud traadi teel Narwa 
kosega ja millel iseäraline tila ksüljes. Lelle tila 
paned sa suhu ja paari sekundi pärast on su koht 
elektrit täis. 3a waatad elektri nupu peäle ja samal! 
lilm^apilgul kargab kelner sinna. 3a nõuad arwet. 
Kelner ulatab sulle arwe,. 3a loed, paned siis kelne-
vii* ühe paraja elektripirni nina alla ja lähed jälle 

oma teed. Ta>had sa sõita, lähed nurgal seiswa po-
litseiniku juurde ja waatad ta nupu peäle. Igal 
politseinikul on sellckohane nupp. lvaotad nupu 
peale ja kohe on woorimees seal. 3a istud sisse, 
woorimees wiskab hobusele peatäie elektrisädemeid 
hammaste wahele ja sõit läheb traadita telegrafi-
lise kiirusega. Üleüldse nupp on igal pool peategur. 
Nupu peale waotamisega wõid sa Koik saada. £ä* 
Sed sa. näituseks, mööda pimedat promenaadi ja 

W^ulle tuleb wastu miljonär Spek, 3a waotad talle 
rusikaga ehk tellislkiwiga Nupu peale ja oled samal 
silmapilgul ta kaasasolewa. raha seaduslik päran­
daja. Ka abiellu istumine käib kiireste Tahad 
senisest naisest lahti saada, waatad mõne wäikse, 
armsa asjaga talle nupu peäle ja ta teeb tee wa-
baks. Tahad sa omale üht wäikest annast järeltu-
lijat saada, waotad jälle teatud nupu peale ja asi 
on tahe. Inimesel enesel ei ole midagi teha, Koik 
tööd teewad elektriaparaadid. põldu küntakse elekt-
riga. lambaid niidetakse elektriga, piipu laetakse 
elektriga, habet aetakse elektriga, sigu tapetakse 
elektriga, ehal käiakse elektriga, truudust mnrtakse 
elektriga^ samagonni aetakse elektriga, abielu ri­
kutakse elektriga, Igal pool on ,seIZe elekter. Gunad,-
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LENDAWAD SEAD. On otsustatud lubada sealiha ja wõi w&jawedu. 

H a l l p a r u n : ,,Sa nutad, et sa ja su lapsed täitsa nälga jääwad kui ma sigadega wälja­
maale lendan... Äh, kes käskis sind nii ru«ial olla ja lapsi kaswatada — kaswatand sigu, sii» 
oleksid su käbarad paremini käinud!" 

pirnid. feuufe&äbio' ja torukübarad on täis esimest 
sorti elektrit. Kewadel on tänawail elektrit palwest 
saadik, waestele antakse iga päew liiaks toopi 
elektrit leiwa peale määrimiseks, saunades cil 
elektriwannid. Teaatrites elektritoolid. Igal poM 
on elekter ja elekter, ainult lambid on. nagu prae-
yugi. elektrist kuiwad,. 
. , i Iion Duck«. 

«Meie JTlafei" ülikool. 
' I semester.) i 

HasKe on inimesel praegusel iajal üMooliB 
sppida. Õppeabinõud, nagu raamatud, wihud, tint, 
suled, gümnasistkad, liköör/ sigarid jne. on \kolt  
kaNid. sellepärast peawad lka paljud õppê himulised 
koolist eem«ale jääma. Et neid aga MittB -jyhWUf' 

file:///kolt
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lasta minna, katsume siin foofycrt wäikest wastu-
tulekut üles näidata ja paneme wäikse ülikooli 
käima. Suuri: me esialgu ei pafou, sest suur tükk 
a\ab suu lõhki. 3uud on aga niihästi arstil kui 
adwokaadil waja. Kõigile, 'fees meie ülikooli' ,,leki-
siad" põhjalikult omanud on. anname me cand. 
de jure nime ja kulleri passi> 

I. Lektsia. 
Linn ja küla . 

Linnaks nimetakse niisugust kohta, kus ka-
keluse puhul linnawahti raske leida. Igal linnal 
on üks ema ja mitu isa. Linnaisjad sööwad piru-
kat ja teewad korteripuudust. Linnamajad on ^õik 
athidektide plaani järele ehitatud ja sellepärast ei 
ole neil mingisugust nägu. Majaperemehed on I6i-
aatud ja lõikamata juudid. Majad on linnas ena-
Miste mitmekordsed ja neis elawad mitmekordsed 
miljonäärid. lvaesemad inimesed elawad waeste-
Maja aias puuotsas. Majade wahelt jooksewad läbi 
uulitsad. Uulitsatel jooksewad uulitsapoisid ja müü-
wad paberossa. Uulitsa äärtel on trotuaarid, jnis 
selleks on ehitatud, et arstidele teenistust muret-
seda. Linnas on ka wabrikud, kus streigitakse. 
Linna keskel on ametiasutused, kus inimesed sa-
bas seistes oma kuldse nooruse mööda saadawad. 
Suures linnas on KÄ palju kauplusi, teaatrid ja 
kinost. Kauplused on kohad, kus kalli hinnaga 
odawat kaupa wõib saada. Teaatris saab koha 
ja nohu. Kino on koht, kuhu emad oma lapsed 
^wiiwad, kui neil juba silmlad lahti on Winud. 
Iõ,gesi, mägesid, põlde ja metse linnas ei ole. Mets-

••loomi on aga küll. 
Metsinimest wõib ka wahel näha. Linnas on 

ka palju jalutuslkohti, kus pimedal õhtul jalast 
kergesti wõib ilma jääda. 

Külar. näeme me ainult talupoegade tarest, 
urtstkuid. onne. faune, laute ja sarast. Koik need 
ehitused on toredamad kui linnas. Kui külast keegi 
wõipüttide ja kanamunadega linna tuleb, siis on 
ta oodatud külaline. Külas aetakse puskarid ja 
popsnikka kohtadelt ära. süüakse küla leiba. 

K u i d a s r a u d t e e l sõidetakse . 
wanasti. kui TOK inimesed tööd teg'id, oli neil 

aega wahe. Et neil aega wähe oli. siisl sõitsid 
nad hobustega ehk käisid jala. Nüüd ei tee ini-
Mesed enam tööd ja neil on palju aega. Ja nad 
sõidawad raudteel rongiga. Rong seisab koos wa-
gunitest ja weduritest. Vedur on selleks, et wa-
gunisi kraawi wedada, wagunis on esimene ja 
teine klass ja kupeed. Esimeses klassis sõidawad 
jänesed. Kupees sõidawad need, kes lutikaid ar-
Mustawad. Varemalt sõitis rong tunniplaani jä-
reie. nüüd sõidab tunniplaan rongi järele. Iga 
kahekümne sammu taga on jaam. Leal puhkab 
oma paar tundi ja wõtab wett. wahel wõtab ka 
wäikse napsi — muidu on puud liiga kuiwad. 
Jaamades on ooteruumid, kus inimesed ootawad 
kuni rong kraawist wälja Kängutakse. (Ooteruumis 
kolab ka laialt plikast, kes juhtumist ootawad, et 

mehele saada. Jaamades müüakse Ka muu seas 
sõidupiletist, piletist saab siis kui rong ära on 
läinud ja piletimüüjad „duraku" partii rvõiduriKka 
lõpuni wiiwad. Kui rong jaama jõuab ehk wälja 
.sõidab, löödäkse kella, wahel löödakse ka mõnel 
tarkust kell ja wiimane margalapp üle. 

J n ime ne. 
Inimesel on ihu ja hing. Ihu me näeme, aga 

hinge ei ole wezel Üksiki näinud, olgugi et hing 
tihtilugu täis. Inimese wõib kolme ossa jagada.' 
pea. kere. jalad, pea on pealtnäha kaalika sar-
nane. wahe seisab ainult selles, et kaalikat 'küp­
setaba wõib. pea aga kunagi küpseks ei saa. pea 
on seest igasugu sõnnikuga täidetud. Kellel seda 
sõnnikut palju, sel tewawad juuksed jõudsasti ja 
wõib mitu korda aastas lpikust pidada. 3eda pea 
ipoolt. mis wastu uulitsat on, hüütakse näoks. Ini-
mesed on suuremalt jaolt Koik näost sinised. Näol 
kaswab nina ja habe. Nina on selleks, et nina-
pidi wedada ja habe. et wõimalus oleks habeme-
ajaja plikadele serwa wedada. Kooliõpetajal on 
habe selleks, et poisid wõiks sinna wibu sisse lasta. 

Keres on igal inimesel süda, kops ja maks. 
3üda on inimesel kõwa. nagu kiwi. Kops on !ha-
rilikult üle maksa. Inimene elab suuremalt jaolt 
seni. kuni surm' tujeb. < 

Magnee I. 
Magneet tõmbab raua oma juurde, sakslastel 

olid wanast! Koik Münealufeö magneeti täis, mis 
igasugu raua juurde toimimas. Niiwiisi sündi,std raud-
sed rusikad. Nüüd leidub magneeti kõige rohkem 
kompassis. Näpupassts magneeti ei ole. Kompass 
on niisugune asi, mitte abil plikadel kerge otsu-
seie on jõuda, 'kas kawaleeril „tina" on wõi ei ole. 
Ka merimehed tarwitawad kompassi. Kampassi'abil 
leiab merimees. wõõras linnas kerge waewaga res-
toraani üles. 

P õ h j a naba . 
Põhja naba on koht kus maakera ära lõpeb 

ja uuesti otsast peäle hakkab. poHja naba on uuri-
Md ja puuritud aga üles pole leitud, põhja naba 
"uurides on paljud oma naba ära Venitanud. Isegi 
ämmaemandad ei tea kindlasti, kus ta asub. RU 
nult umbkaudu arwatakse, põhja nabal kestab öö 
pool aastat. Leal oleks öömlljapidajatel lõikust. Ka 
Päew kestab seal pool aastat, nii et päewawargad 
ei oleks seal kunagi puudust kannatanud. 

-Naba lähedal on alati wirmaliste wehklemist 
näha. Virmalised wehklewat) seni kuni pilwede} 
närud taga. siis kaowad nad ära. Külm on seal nii 
kange, et wõtab sõna ära niipea kui see luust 
wälja tulnud. Sellepärast on ka põhja naba flirt» 
ber olew jääwäli külmawõetud sõnu täis. Neid 
sõnu nokiwad kajakad ja jääkarud. Naba lähedal 
on ka wahel lahtist wett ja siis ujuwad seal walliaŝ  
kalad. 

walaskalad on suuremalt jaolt marineerimata 
ja nad toidawad andid peaasjalikult joonastega. 
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põhja naba ja Oõuna naba on üftsteifegct xoäga 
sarnased ses fuhGs, et neil mõlemil ühe mõist­
liku nabaga mingit sarnadust ei ole. PWa ja 
Lõuna nabad arwa?, wälja kuulus Egiptuse naabli-
mängija Nabakadnetsar. 
f | ! Gor i . 

—o— 

Winguwindid. 
Tallinna töölistemaja, mis sõja ajal ametiühi-

fustele rekroireeriti, fekwestreeriti ja okkupeerrti, on 
nüüd otsustatud omanikule. Eesti laenupangale 
tagasi anda. j ' \ \ \ \ j i 

Hmetiühisuslajeö protesteeriwad selle sammu 
wastu. Rji oli isegi Riigikogus arutusel. Seal seie-
tati. et riigil wõimalus, puudub ametiühisuslastele 
sellekohast ..paleed" muretseda, waid ennem wõiks 
seda linnawalitsuselt nõuda,. Näh'tawasti asub ka 
linnawalitsus samal seisukohal, sest mille muuga 
seletada seda, et ühele agarale ärimehele, kes kioski 
ehitamiseks ..RusjalKa" juures meres, wedelewa 
laewa keresse, luba palus, „põhjusm>õttelikult" ära 
öeldi. Linnawalitsufel on wist nõu seda laewa-
kere ametiühisustele tarwitada anda. wõi ^hakkawad 
linnaisad seal suwel kuumaga päiksewanne wõtma 
ja koosolekuid pidama ja annawad raekoja ameti-
ühisustele? Meie linnaisad lubasid ju enne walimiji 
suure suuga korteripuüdust wähendama hakata. 

Reebel 2 2. mürtjU olnub Pärnus kommunis* 
tide koosolek, kus, nagu „Eal. Eeat." teatab, ka 
3oans kõnelenud,. Et Loans kooioleciul kõnele?, 
selles ei ole midagi imelikku, kurt imelik on see, 
et Socrns samal ajal ka Tallinnas Riigikogus koos-
olekul oli,. Millega niisugust „kon'muni5.must" se-
letada? Kas tegi mõni algaja Socrnsi nimega omale 
reklaami wõi on suse. meelt parandanud ja Tallinna 
pärnu Vahelisi proowireisusi telefoni teel tegema 
hakanud? 

„Xajas" kirjutab keegi asjatundja pika artikli 
pärlitest. Lõpuks annab ta nõu meie jõgedes, eriti 
pärli jões, leiduwaid k o n n a k a r p e järele uurida, 
sest wäga wõimalik, et nad wana kuulsust pärli-
rikkuse poolest uuesti tõendawad. Meie arwates on 
see töö liig tülikas. Lihtsam oleks mõne mele et a-
k o n n a Karpe uurimise alla wõtta, ehk leidub ka 
seal mõni ilus pärl — on ju seal tigusi ja muud 
sarnast elementi laialt. 3a tigud on ju need meist-
rid „pärlite" peäle. 

palju nüri servad, et meil hädalistest tarbeaine-
test suur puudus, kuna uhkuseasju rahkem kui 
..seisus" lubab, leida on, Iseäranis suurt nurinat 
on sünnitanud apelsiinid ja tsitronid, mis wiimasel 
ajal müügile ilmunud. Nagu me nüüd asjatund-
jalt poolt kuulda oleme saanud, on siin wäikse eksi-
arwamisega tegemist,. Need wäiksed punased ja kol-
lased kerakesed ei ole mitte apelsiinid ega tsitronid, 

waid äralagunenud Marsi ja 3aturnuse rõnga tu-
kid. mis ühel pimeda! ööl taewast alla sadanud. 
Et Marsi ja Laturnufe tükid mitte tarbeasjadest 
koos ei seisa, waid uhkus asjadest, sinna ei wõi keegii 
midagi parata, sest me ei wõi ju mitte taewani-
kide „sisemistesse" asjadesse endid jegada. Need 
riigid lõpetawad siis meiega igasuguse läbikäimise 
ja taewariik on meie eest igawesti kinni, peab 
ikka poliitikamees olema, kuigi sind apelsiinioega 
rõõmustakse. Ka apelsiin on taewamanna. 

wer, Michell. 

Päemamured. 
Tallinnas 

Sealiha ja wõi waba wäljawedu ei sünnita 
perenaistele suuremat muret, sest ega's siga ja 
wõi ainumad ained ei ole. mis raswast koos seisa­
wad, wõi asemele wõib wäga ihästi hülgeraswa 
tarwitada, mis odaw ja tulus, llinus ipähe hülgeras-
wa tarwitamise juures on fee, et nim. rasw karwad 
kaswama paneb, nii et karta on Karwast ajajärku, 
Ku5, ka meie õrnem sugu karwaseks muutub, mees-
test rääkimata, kes oma palgast poole karwaoe 
pügamise peäle ära peawad kulutama. Rust hül-
geraswa karwäkaswatamise wõim on tekkinud, selle 
üle lähewad 'õpetlaste arwamised lahku. Lihunik 
Mõll arwab, et hülged sügamist armastawad ja et 
sügamine karwakaswu algnõudeks on. Näituseks 
sügab inimene tabanud äparduse puhul ainult pead. 
see on niisugust kohta, kus karwad kaswawaa 
muud kehaosa sügab inimene ainult siis. kui kirp 
(must ehk walge) on hammustanud. — hülgeras­
wa sissewedu saab muidugi waba — ilma tol­
lita — olema. Karwase ajajärgu ootel on habeme-
ajajad otsustanud walitsufele tänukirja saata, mis 
'hülgenahasse saab köidetud. Kildkond rahamehi ka-
watseb uut aktsiaseltsi ..hülgede ühing" awada. 

sealiha asemele on raskem ja keerulisem lar-
wislminewat aseainet leida. Siga on isesugune ole-
wus! Kui ta elus on. siis sõimAalune, surnult aga 
— kõigi armuosaline. Tähendab — ka surnud 
seast ei räägita halba... Raske on niisugust looma 
leida, kui siga, kes nii head sülti annab ja keda ka 
sõimunimena wõiks tarwitada. Minu — kui wi­
lunud perenaise — arwamine on, et sea aset meil 
tulewikus peab täitma konn. wiimase kasuks raa-
giwad järgmised asjaolud. Konna nime tarwita-
takse niisama nagu sea nimegi sõimusõnana. Kes 
pole kuulnud, kui peremees popsile ..kuradi konn" 
ütleb! Nii wõib meil julgesti tulewiku wäljamaa 
sea aset kodumaa konn sõimunimena täita. Tei-
seks: konna reitest saab head sülti, mida ka ham-
masteta kodanikud wõiwad helpida ja raswaolluste 
rohkuse poolest ei jää konn seast maha. 

Nii wõiwad meie kodanikud rahulikult wle-
wikku waadata — sealiha ja wõi wäljawedu meile 
muret ei sünnita, kmlgerasw ja konn astuwad wõi 
ja sealiha asemele. Eitawad küljed on esimestel — 
suurenew karwakasw ja wõib olla tantsupalawik^ 
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Gori joonistus. E. Isoki puulõike. 

 

 
Ameerika rikkad miljonärid ohwerdawad P u n a s e R i s t i neaks, kes seila raha eost meie 

waestele lastele warustust muretseb. 

Meie waestel miljonäridel »n heldem süda ja nad ohwerdawad M u s t a K a s s i heaks. 
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Gori joonistus. E. Isoki puulõige. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
I S £ i S J K H U U S I B Ä I D K U J Ü - '!(» P u s k a r : „Mis sa teinud oled? Sa oled ta wai-
H£JJ TÕNISSON EESTI KO- gest marmorist wälja raiunud, kuna sa pidid ta sawist 
DANLUSE JUHINA. kokku mätsima selle eeskuju järgi!" 

wiimane <YK sellepärast, et rohke 'konnaliha tar- koguni seisimel paneb, sest konn on pfe loom «« 
totttfmtfega rnrntejeb hüppama haMawao — sest et meie WiK siledanäolisitekZ puutume. — 
KONTI ei jookse, waid kargab. Mõni kartlik kodanik MGmölftl. 
wast arwab, et meie Koik wiimaks, karwasteks tTTrnu südant täidab mureg!a see kurb fcäh. 
kargalateks muutume. Tühi puru Koik. Mib ko- tiis, et naisliikumine Wiljandi nii wisalt edenchb 
#»m olla. %t konn,» lcha tamtttfrnin* Karw«ka«.VU 3iin «n küll asumi»» n«i3s«lte — pga ruum* f* 
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einelaud puuduwad. Teised seltsib on nimepidi sega-
seltsid, aga juhatus ja ülekaal on meeste käes, 
nii et neil senini tarwiöust ei ole olnud iseäralist 
meesseltsi asutada, nagu meil ncrisselts on. Mele 
naizselts peaks ka oma põhikirja seega täiendama 
ja allpool järgnewad paragrahwid lisaks, wõtma.-

§ 1. Meesterckhwastel — poissmeestel — on 
õigus naiöfeltsi kaaspüüdja liikmena sisse astuda, 
f. 0. wastu wõetud saada. 

Lellel paragrahwil oleks suured järeldused. 
Mik waNalised neiuö astuks naisseltsi, likkmeks. 
niisamuti ka 'noift poissmehed, sest esimestel oleks 
lootus kergemini mehele saada, teistel — naist 
leida. Abielu soetamine peaks naisseltsi kõrgem 
ülesanne olema. 

§ 2. Liikmete lapsed loetakse sündimisest saa-
oik seltsi liikmeteks ja saawad täieealuseni seltsi 
poolt toetusraha. 

Märkus: See on ka mitteabielus olewate liik-
mete laste kohta maksew. 

Selle paragrahwi mõju oleks suur — laste 
arw tõuseks perekondades ja wäljaspool perekonda 
ja rahwaarwu suurenemine oleks kindlustatud. 

8 3. Seltsi liikmed on kohustatud lihtsalt 
riides käima, tCõiik toredusasjad, nagu: boad, e!hted. 
käewõrud on asjad, millede kandmine keelatud. 

Kui fee paragra'hiW maksma pandaks, siis wõi-
wad abielumehed kergemalt hinge tagasi tõmmata, 
kuna neiud kõhu saaks täis süüa ja isegi aluspesu 
muretseda. 

§ 4. Romaanide lugemine on ainult neile 
naisliikmetele lubatud, kes ise süüa keedawad. 

See paragrahw on ka ülitarwilik, sest praegu 
leidub küllalt niisuguseid perenaisi. kes romaani 
loewad, kuna teenija sööki keedab. 

8 5. Reelepeksmine on keelatud. 
Soe paragrahw kõrwaldäks kõige suurema pahe 

Meie naisilmast. Keelepeksmine on niisamasugune 
, wäärnähtus nagu suitsetamine (wiiruki suitsetamine 
wälja arwatud). Kes kord naiste kohwilauas on 
pidanud istuma, see teab, et keel wõib kõige roal-
geM̂ a ligimese süsimustaks teha. Seni. kui see pa-
ragra!hw weel maksnia ei ole pandud, ei tohi naiste 
juttu uskuda. 

§ 6. Näitelawal etteas t̂umine on lubatud nii-
hästi naistel kui ka neiudel. 

Sellel on oma heab küljed. Abielumees näeb. 
et naine algaw näitleja on ja ei usu koduseid eten-
duši enam. NeiukesM on lootus rutem tanu alla 
saada sest näitelawal on wõimalus õppida ja te-
gelikult silmi teha. 

Jätkub esialgu sellest pooltosinast. Looda a. et 
õrnema sugu minu ettepanekud wastu wõtab ja 
naisliikumisele seega suurt Hoogu annab. Mina, 
kui naisolewus, tean, mis meiesugustele tarwis lä-
!heb. — Meie linnawalitsus peaks naisseltsile prii 
korteri andma — näituseks: linnasekretääri elu­
korteri raekojas: kojamehe kohuseid — nagu ho­
buste siku järelwalwe — oleks ka wõimalik täita. 
Rui prii korterti ei ole wõimalik anda. siis. wõiks 
iwiftftfts 1000 Matka kuus> Maksta (prii kütte. wal« 
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gustusega), seega teeniks linn 300 marka kuus, 
mille eest wõiks linnawalitsusele ruume juure üü-
rida. (praegu saab linnawalitsus sekretääri korteri 
eest 700 marka — küUe ja walgustusega — kuus. 
kuna endine üürnik, kuus 2400 marka maksisa) 

Üks asjalugu sünnitab ka weel õiglast päewa-
muret ja nimelt: lõbunaisterahwad ja lõbumeeste-
rahwad- lõbu on lõbu — aga need haigused. Need 
ei sünnita wist suurt lõbu — iseäranis weel pere­
konnas. Uskuge — sest Mullikas Maali kunagi ei 
praali. 

Maali Mullikas. 
—o— 

Kirjakast. K I J B 

Peatoimetaja laskis mind piltilusa nais sekre­
tääri poolt oma kabinetti kutsuda. Siis palus ta 
piltilust naissekretääri Minutiks kabinetist wälja 
astuda ja sõnas minu poole pöörates: 

.,Ma tahiäksin ainult teäda, kust te selle jul-
guse wõtate, end poliitika asjade tundjaks nime-
tada! Teil ei ole ju poliitikast wähematki aimu! 
Üleeila kirjutasite te lehes, et rahwaerakond peaks 
agiteerimise korstnapühkijate diktatuuri maksma­
panemiseks järele jätma, sellepärast, et uus rii-
gikogu hoone ilma korstnata ehitakse! Ja eila kir-
jutasite te, et haridusminister Zitron ei peaks mitte 
tsitroonide ja apelsiinide sissewedu lubama, sest see 
on poliitika koolituppa toomine. Siis pean Ma 
teile ütlemft, ejiije&s, et äitron ei ole kellegi mi-
nister ja teiseks, et tsitroon ei ole poliitüka! Te 
häwitate oma kirjutustega mu lehe ära!.. Te ajate 
lugejad lehe suurest minema. Midagi ei mõista 
te poliitikas. Isegi õnnetuste ja kuritöödega ei 
saa te toime. Te olete lahtilastud!" 

<Tal oli täielik õigus, poliitiikast pole mul 
tõesti aimugi, walimistel olen ma hääletanud sot-
side. Maaliidu ja kristlikkude poolt. Ja mõnikord 
ei olnud ma üleüldse hääletanud. Kuid tulumaksu 
pean^ma sellegi pärast maksma, llga on siis sel-
lepärast kohe waja. lahti lasta. 

..Saite aru, mis ma teile ütlesin?" mürisew 
peatoimetaja. „Teie olete lahtilastud!" 

„Minu lepingu tähtaeg ei ole weel läbi. Mul 
on weel kuus kuud aega... wõi tahate te lepin-
aut murda?" 

Seda ta ei tahtnud. Nahuldatult läksin Ma oma 
tuppa tagasi. 

peäle lõunat laskis ta mu uuesti kutsuda. 
..Km êtiwend higistai läheb homme puhkusele 

ja te wõite seni ta töö oma peäle wõtta, et teile 
mitte asjata palka mckksta. Saate aru?.. Tähen-
dab, te olete nüüd „Rirjakasti" toimetaja! Vlete 
nõus?" 

Muidugi olin ma näus. Mina olen kohuse-
truu inimene ja täidan oma Kohust, üks Koik, mis 
aMet mulle ka ei anta. Ma wõin ka neeger olla. 
kui ma seda olema pean. 

..Kõige peält olge hästi wiisakas!" õpetas 
mind ametiwend higistai, oma ametit üle andes. 
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..Meie lugejad on Üks seakari [a nad kirjutawad 
niisugustest asjadest ja päriwad nõu. et isegi hul-
lumaja kojamehele higi otsa ette tuleb. !kui neid 
llüsimusi loeb. Ftga teha ei ole midagi — peab 
wastata katsuma. Siin, neis paksudes raamatutes, 
leiate wastased kõigi küsimuste peäle — hüwasti!" 

Ma istusin laua taha. panin suitsu ette ja 
jätkasin poolelijäänud romaani lugemist. See on 
üks pikk romaan ja ma tean juba ammu. millega 
ta _ lõpeb, sest Ma lugesin lõpu kõige enne läbi. 
kuid inimene peab ju oma maimu harima. muvbu 
wõib ta toimetuse tööga peast ogaraks, minna. 

Ghtu kella kuue ajal tõi post pool puuda 
kirju. Koik küsiwad ja päriwad nõu. Inimesed on 
kole Uudischimulikud. nad tahawad igasugu lollusi 
teäda. 

. Ma hakkasin lugema. Kirjades ei olnud mi-
dagi niisugust, mille peäle wastamiseas mul noid 
pakse raamatuid waja oleks, läinud. Lihtsad asjad 
Koik, niida ma ammu tean. 

Sellepärast kirjutasin ma was-tuseks: 
„$. G. tai täNaw. Te wed asite kihla, jrnfs 

päewal Rummu Iüri sündinud on. Nii palju, kui 
Mina mäletan, oli see uks ilus kewadene päew. 
Oõokesed laulsid, sirelid õitsesid, noh, seda teate 'te 
ju isegi. Te olete kihlwe) hiilgawalt wõitnud." 

Sii?, tulin ma arwamisele, et see küllalt wm-
sakas. ei ole ja ma lisasin juurde: 

„Muu seas. näete te aga kahwatu wälja. Te 
peaksite paariks, kuuks Krimmi terwifehallikatele 
sõitma," 

..Valesna tän. 15. Kudas apelsiini pudingit 
wallmistada? k?m, peab see siis just apelsiini pu-
ding olema? Keetke „herkula" suppi, see maitseb 
suurepäraliselt. Koik suured isandat»' sööwad leda. 
Terwisid papale ja Mctmmale." 

Ma ei saa aru. mis. ametiwend kjigistai nende 
paksude raamatutega siin tegi. $>ce on ju kõik nii 
lihtne. Ta on ikka üks wilets ajakirjanik ja muud 
midagi. 

..Tanta Klaara. Millal järjekorraline saba-
täht ilmub, sellest teatame aegsasti oma lehes. 
Käesolewa silmapilguni ei ole sellest weel Midagi 
kuulda. Ma arwan, et sabatähte üleüldse ei tule. 
Kui tuleb, siis ilma sabata. Wähemalt ei ole diplo-
maatlistes ringkondades sellest midagi kuulda. Kui 
lähemaid teateid saan. kirjutan. Te lähete päew!-
päewalt nooremaks." 

,.Sõdur K. S. Tindiplekke saab kõige parem 
riietelt wälja põletamisega. Krokudille on kõige 
parem püüda õngega, wäljamaa passi asjus pöö-
rake linna söögimaja juhataja poole. Sealt saate 
lähemaid teateid. Kihlweo olete wõitnud: Nrhan-
gel on Kaspia Mere rannal. Kuradi hästi hakkab 
teile uniworml." 

TähelpaneMise wäärt, kui palju kihla wee-
takse. Kga et ma wiisakasa pean olema, siis olen 
ma otsuseks teinud igaühele lasta kihlwedu wõita. 

..Kuueteistaastane. Tulge isiklikult toimetusse. 
tDõtke tundemärgiks tahwel. sohokolaa di kaasa, 
wäike ingel." 

..Kauaaegne lehelugeja. Kas on mõni enese-
tapja Pritsimaja tornist alla hiüpanud? Seda ei 
tea ütelda, sest ma olen alles teist aastat siin 
ametis. Kui aga keegi tulewikus «hüppab, .siis tea­
tan teile õigel ajal. Kolumbuse muna kaalus 25 
naela, pinna ei ole mitte koPuminister. Eduard 
Wilde ja Inglise kirjanik Gskar Wilde on wennad 
jah. Teie wõit. Peawalu wastu oti kõige parem 
abinõu lutikapulbert tarwitada. Hga mitte roh­
kem! kui kaks naela korraga, hambawalu korral 
tarwitame kastoor-õli, kuid mitte rohkem kui pool 
toopi korraga — rikub närwid ära. Nägemiseni." 

..perekonnaisa 740. Muidugi mõista wõib lä-
bipõlenud elektrilampi weel tarwitada. Tahmaga 
mustaks määrida »a siis wõib eelolewat päikese-
warjutust suurepäraliselt tähele panna. Kärbsefeeni 
tunneb sellest, et neid süües inimene ära sureb, 
laske poeg habemeajajaks õppida. Seni, kui ini-
nlestel habemed ikka kaswawad, on tal kindel 
teenistus. Südamlik terwitus prouale." 

Need inimesed ei 'küsi ega päri ju midagi 
nii hirmus lolli, wäga mõistlikud küsimised. Ma 
ei saa aru. mis Rigistal nende wastu on! Ta on 
ikka üks iriseja ja muud nudagi. 

..Kõlbliselt haawata 408. Ma ei soowita teile 
protsesana hakata, wõtke puuhalg ja winnake 
prouale ligipähe. Ehk wirutage talle supitirinaga. 
Hqa ärge tirinat katki wisake — ptate wäljamäks-
Ma. Teiseks: Üle kolme isa ei maksa üles anda. 
lapsele pange nimeks Monteprintu. Suudlen teie 
wäikest kätt." 

..perenaine, Narwa maantee. Kainelt karwu 
saate iga apteekri käest, pahaksläinud wõi saate 
jälle tarwituskõlbulikuks, kui te ta Mehele leiwa 
peäle määrite. Gduwa ja hea kübara saate, kui 
te selleks raha laenate. Teil on Meeldiw wäli-
mus," 

..Malldeteadlane 3. B. Härjapea jogi ei ole 
sügaw. Supelusasutuse ehituseks annan nõu. Ter-
wisi." ' i 

..Maikelluke 99. Te olete kihlweo wõitnud: 
..lendawad sead" on Jürgensteini kirjutatud. Kir--
jamätkide korjamine oli juba keiser Nero ajal 
moodis. Liköör ei sisalda alkohooli. luuletust teie 
wanaema sünnipäewäks ei saa ma teile teha. pöö-
rake peatoimetaja poole. Magus ingel!" 

l)a, et mul waremalt seda meelde ei tulnud' 
Ma wõin talle ju rohkem rahwast kaela saata. 

„Ifand 3£. 3. wiiejalaga wasikat ei olnud 
wiimasel põllutöö näitusel. Pöörake peatoimetaja 
poole." 

..Karli G. Mavkisett ei ole mitte maiustoit. 
Te wahetate ta wist marmelaadiga ära. Kui Keegi 
surnuks on löödud, siis peab kohe politseiniku kut-
suma. Te olete kihlweo wõitnud: meil on luba 
kahte naist pidada, pöörake peatoimetaja poole. 
Suudlen." 

Mu tööl oli tagajärge. Koik teised lehed trük-
blsid mu wastused ära ja lisasid omalt poolt neile 
kolm1 õhkamisemärki taha. See on ikka se« wii» 
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Ei#waldi joonistus. E. lsoki puulõige. 

„Sa oled end pühade meeleolust täis kaaninud, nüüd kulub sulle wäike paast ära!" 

kui asi tähtis, Boi peatoimewja oli üllatud: ta 
andis Wlulle puhkust Wini lepingu lõpuni. <Dmxi 
käoga aitas isegi palitu selga. 3a waatas aknast 
j ä r e l e . I .1 

Meie füüsilisel ajajärgul mõistetakse siiski weel 
waimllift tööd !hinnata. 

Kiu — X! 

WMle lprchM. 
Tagaaetuna ^urra-isam!aalisest awikuiZmist. 

panen ette allpool järgnewaid wlõõrakeelseid sõnu 
waHtawato eestikeelsetoga töahletoöicx: _ 

autobiograafia — enesekiitus,. 
Ftuto — laternapurustai. 
Krhitektuura — sawihunnrk. 
Vankett — «Kühweldus. 
Deputaat — püksikulutai. 
Fotograaf — palepilkaja. 
Intelligent — 'kõrtsi ühikuz. 
Intendant — silMamoondai. 
Kantselei — ooteruum. 
Voper — kõriorel. 
Trotuaar — saäremurja. 

holdri fjoi. 

Cararabumbia. 
Tallinna paatide owjanikud saatsid palwekirja 

linnawalitsusele, paludes, linnamäksu alandust paa-
tide peält ja nimetades paate spordi abinõudeks, 
linnawalitsus, lükkas palwe tagasi. 

Ilus pühade kingitus, mis? 
Kiri minister piip ühe oma kuulfamaist awa-

mise kõnedest „mah!a suitsetas", siis teadsid pealt-
kuulajad rääkida, et minister oli lubanud samme 
astuda, et muusika \a sport, kui suuremad kunsti-
harud Eestis, wäärilist toetust leiaks. 

Nüüd aga teeb linnawalitsus ministri luba-
6 ustele risti wasta. i 

Tramwai küsimus on kalewi alla jäänud, >kon-
ka elusäratamiseks on ka wähe lootust ja nüüd ol-
lakse ka tagasitarjuw paadimeeste wastu, huwi-
taw oleks teäda, missugust liikumise abmõusi lin-
nawalitsus siis ükskord tarwitusele >kawatseb wõtta? 
RehepeksuMlasinaid wõi? 

palwekirja kirjutajaid on meil wist rohkem kui 
kõiki muid kunstnikka kokku. Teenistus on noil 
hea. sest praegu on niisugune aeg, kus ilma pal-
weta palju teha ei saa. Palwekirja poeedid on Ka 
omaks wõtnud loosungi: elagu wärske sea sõnnik! 

Et nende palwekiMb tihtilugu läbi ja Mbi 
futunstlisod on, siis on ka neil Mõju. wäh». 3nn 
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ei ole muidugi midagi imestada, sest meie ajal ei 
saada ju Ä a weel Kõrgest Kunstist aru. Ka ei 
tunne kirjanikud seadusi', 'kuid missugune poeet tun­
neb seadust. k)ea seegi kui ta tähtedest mõned suu-
remab tunneb, sest 'kunst ei tohi end ju mingisuguste 
seaduste alla painutada — ta peab waba olema! 

Maainimesed peansid aga enne >kui nad ..asja" 
ajamla haMawad. järele 'kaaluma, kellele palwe-
kirja kirjutamist usaldada. Ü'ks parem palwekirja 
kirjutaja on tingimata Uluots, sest teda kiidab 
isegi Socrns. Ra tunneb ta hästi seadusi, nii et kiri 
isegi Rooma wõib lennata. Ra Kingissepp kirju-
tab palwekirja kuid need ei jõua eesmärgile — 
nad ei jää mitte k a l e w i a l l a seisma, nagu 
see ühele mõistlikule palwekirjale wiisiks, voalfo ku-
kuwad otsekohe p õ r a n d a a l l a . 

On otsustatud lubada sigade wäljawedu. Peab 
ütlema, et see samm on järelmõtlemata astutud. 
3eda saMmu ei ole mitte igakülgselt järele kaa-
lutud. Kellega on löödud kaige rängem' hoop meie 
modern kirjanikele. Meie kirjanikke on ikka taga-
kiusatud ja nende elu kihwtitada püütud. Neid on 
..tvanemuises" pilgatud. Kuresaares mudaga loo* 
bitud. Zwidrigailowi juures ilma jäetud toitmast 
karbonaadist. 3a nüüd lõppude lõpuks niisugune 
ränk lhoop kui sigade wäljaweo luba. Kiri sead 
wälja wiiakse, kust saawad meie luuletajad inspi-
ratsiooni? Kitft faamab nab wärsket fea sõnni­
kud. Hiies hiljuti wõtsid nad omale lipukirjaks.' 
elagu wärske sea sõnnik! ja nüüd peab see )>õrt= 
nik surema ja ühes sellega ka luuletaja fantaasia. 
Kirna saame me niiwiisi oma kirjanduse Euroo-
passe? Takistus takistuse peäle. 

* 

Valgustuse reklaami tahab keegi ettewõtea 
Tallinnas asutada ja paluw selleks rendile maatük-
ka. ^m^nawalitfus awaldas seks pOhimiõttelist nõus-
olekut. 

k)m'!.. Minu arwates on reklaamil, mis pi-
M'edas tehakse, palju suurem mõju! 

Kuksa. 
— O — 

MälestusfanMMe pelalNrjad, 

Rahwa s a a d i k u : ..Maga rahus. Terwe su 
elu on olnud unenägu!" 

T o i t l u s m i n i s t e e r i u m : „pühka iga­
westi, aga ära hapuks mine!" . 

N ä i t l e j a : „w i i läbi oma osa!" 

Naise : „(Dle truu! Ma tulen ootamata ja-
rele!" 

Jõumehe: „Glgu sulle kerge see tuiÄkaw 
l i iw!" 

—o— 

Kiri Tartust. 
Tartus sünniwad suured asjad ehk wlllrWb 

asjad, wäiksed asjad e!hk suured asjad. 3e« t&« 
hendab. asi wõib suur olla eW wäike, nii kuida» 
keegi sellest aru saab ehk kuidas keegi asja peäle 
waatab. Näitusekŝ , kui mtöni korporant mõnelt 
kaaswõitleiale m!õne totylaM näole paigutab, fii« 
loeb tohlaka saaja seda tingimata suureks asjak» 
ja kutsub helde kinkija kahewõitlusele rapiiriöe 
peäle. No — jah. Ehk kui keegi minule ..tola" 
ütleb, siis pean ma seda tingimata suureks ab-
jaks — suureks teotuseks, mille ees ilm must«-
neMa peaks, sest ennast ei pea ma tolaks mitte 
mingil tingimisel. Kus sa sellega! Kui juba is# 
hakka ennast tolaks lugema, milleks sind siis' hv 
fed peawad pidama! 

Nüüd arwan ma, et igaühel on selge, et }uur 
asi wõib wäike olla ja wäike asi suur. Need as* 
jad millest mina pajatan on tingimata suured. 
Milleks neid teised peawad, mis puutub see mi* 
nusse! 

Seoct kirja kirjutama ohakates, wedasin ajaleh» 
puhta serwa peäl wäikese Karva kokku, et juhw« 
Misi mõnda t ä h t s a t asja mitte wahele jätta. 

3elles kawas on esimesel kohal sissejuhatus. 
See on harilikult kõige raskem ja'ühtlasi ka koia.» 
kergem osa. Jällegi — Kuidas keegi asja peäle 
waatab, (pange tähele, et ma praegust Koik sell» 
ala ftsfeiufyatiift kirjutan l) 

Sits järgnewad: 
2. Nnnaasjad. 
3. Teaater ja muusika. 
4. Turu ülewaade. 
5. Boheemkond. 
6. Vangimajade seisukord. 
7. Kkadeemia. j 

. 8. Koik muu, mis ettepoole ei mahu. 
Kiri mõnele wast mõni päewakorra punkt «» 

meeldi, wõib ta selle lugemise juures kõige suu-
rema südame rckhuga wahele jätta, minule e, tee se» 
7ningisugust peawalu. 

Sellega on minu esimene päewakorrll punkt 
— sissejuhatus — läbi. / 

3iiDa loogiliselt peab nüüd järgnewa l i n n a 
as jad, sest kiri on Tar tus t . Tartu on uga 
l inn . linnal on aga as jad . Nagu igal! teiselgi 
wiisakal ja korralikul linnal, on ka Tartu linnal 
olemas w a l i t s u s , mis neid asju ajab, ja nagu 
igas teiseski korralikus ja wiisakas w6i wiisakas 
ja korralikus linnas, olid ka siin Unnawolikogu 
walimised. 3a olid muidugi jälle suured wõitlusea. 
3a Koik seinad, tulbad. Kuulutuste postid jne. jne. 
tapetseeriti üle kihutuslehtedega. Ia waese elaniku 
silmad läksid kirjuks, nii et Mk need 1 —2—3— 
4—5 jne. ta silme ees tantsima hakkasid ja mitms-
sugused pöörased arwud sündisid, misi ei Mcrrst 
ega kuu peäl pole nähtuö. Omtogi siis weel maa-
keral. Üks niisugune õnnetu elanik olla tsuska-
nud terwe walimiselehle kõige nimekirjadega tü'ft° 
kis ümbrikusse, et ega küll küllale liiga tee,.. 
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3a teine Kirjutanud paberilehele Kirju 'silmadega 
11234567 jne. U). Rüütli tänawal oli põigiti üle 
tänama tõ>m>matud pikk riide 'kanga?, millel plee-
kinud tähtedega jnustenbas: ..Tartlased, teie nr. 
on 7." I a ig,a õige tartlane, kes. nende pühalikkude 
sõnade alt läbi läks, wõttis tingimata aukartuses 
mütsi peast Maha. Vanad eided agla. kelle silmad 
tähti ei seletanud, küsistd uudi3him'ulikult lehepoiste 
naest, mis asja seal õige olla. Ia seda kuulda saa-
des Kõngutasid. nad imestanult pead: 

„U)õi mede nummer 7. Rae. kae! Raa mia 
asi tu seetse om?" 

..Jaan, Iaan ikke..." 
Eitede näod wenisio Õndsate naeratusele. 
..lvõi Iaan! No fijs ta o ikke küll seetse." 
Ia siis läks iga dt \a taat ia andis oma hääle 

tingimata seitsmele. 
I a nii juhtuski, et ..Iaani erakond" jällegi 

esrmesele kohale sai. 
Iaan Tõnisson ja tartlased. Tartlased ja Iaan 

Tõnisson. Lee on ju niisugune lahutamata mõiste, 
et keegi wist küll Tartut ilma Jaanita ettegi ei 
suuda kujutada. Ia kui ka Iaanil igal pool mujal! 
halwasti peaks minema, kui tal walitsustes ei wea, 
siis on tal koht. kuhu ikkagi oma pea wõib panna. 

I a nii siis — rahwaerakond sai esimeseks. 
See on tratitfioon. 5ee on aksioom. 

I a .asjad lähewad nii. nagu nad ikka lähe-
wad, f. t. nagu asjad ikka lähewad, nii nad lä-
hewad. f. t muudatust ei olnud, olid ainult wali-
mised, oli kihutustöö, oli wana linnapea uueks 
peaks walimine, olid kõiksugu muud walimised 
ja asjad lähewad nii. nagu nad ikka lähewad ehk 
— asjad lähewad ikka nii. nagu nad lähewad 
jne. jne. jne. 

Hga see kõige wanem linnapea, see enne-endine 
linnapea, see harrastas hoolega ,,näitekunsti" fsyno-
nüüm — „balagaan") ja ta peas liiguwad kõiksugu 
pöörased Mõtted. ..pöörast mõtet" ja t. sarnaseid 
mängida. Ia Mängitakse nii. et toolid waatabate 
all. ja lambid laes, ja lubjatud seinad, ja kiwi seo 
maskid seintel punastawad. Ivõib olla. et see ,,U)a-
nemnife" neitsilikkuse tundemärk on.. . 

(Di — jah. Nii on need ilmvlood. 
I a igakord peäle sarnast juhtumist, tulen ma 

häbelikult hiilides teaatrihooneft wälja, et ega keegi 
ehk kogemata ei näe, kust ma tulen. 

Hga ühekorra sitsini, ei tulnud mul wajadust 
hiilida. Ci punastanud ka toolid, seinad. Siis män­
giti Mingisugust ühewaatuslist ooperi, milles olid 
ainult foalks tegelast ja need tegelased mõlemad 
olid — wäljast palgatud . . . 

Kga muidu — muidu läheb Koik oma jõudu-
dega. (D — jah.. . (Doperid tulewad imis mürtsu­
mad. Operettisi — neid ei jäksa enam ülegi lugeda. 
Ia suurte juustega orkestrijuht, kelle juustekuhi 
muu kehaga sugugi proportsioonis ei ole, higistab 
Nootide tagia ja juhatab ovkestrit ning lauljaid. I a 
lauljad Ihigistawad ka . . . higistawad ka. Ia pi-
gistawad. 

I a kui nad küllcht ei suuda piHiswda, lähewad 

orkestrijuhi silmad pungi, juuksekuhi kerkib, takti-
kepp hakkab ähwardawalt liikuma, puldi alt tuleb 
nähtawale rusikas... Ia kui see ka ei aita, siis 
järgneb läkastaMise hoog... 

Kga kunstiaustaja publikum istub kannatli-
kul t . . . Mõni õrn hing, kes waheajal all puh-
wetis jõudnud käia. maitseb kõige magusamat und. 
lastes nina jälge wahele ripakile. I a kui orkestris 
mõni wägew trummi mürts käib, siis ärkab õnnis 
puhkaja ja waatab ringi, kuhu pomm küll kuk-
kunud ja kas aeg juba põgeneda. 

Ia peäle seda rcsfoet tööd — etenduse waata-
mi st. wõib iga hing ennast all puhwetis karastada. 
Ia kui sul lauluihelid Kuidagi ei taha peast lah-
kuda. uputa nad klaasi. Uputa nad klaasi, et sa 
öösel rahulikult Magada sackksid... 

<D — jah... 
..Kelner — portsjon ooperi!.. (Dn ta eht? 

Ei . . . Siis lubage mulle kaks portsjoni draamat... 
5tga soola tooge ka, ma armastan soolast..." 

Kuid kelner, keda uulitsal ministriks wõiks 
pidada, wahib juhmilt näkku. 

. . . . . portsjon ooperi... kaks portsjoni draa-
mat?. ." 

„No — ja . . . Kas te aru ei saanud? Ia endil 
niisugune tark nägu?.. wõi arwate, et wa wälja 
ei jõua Maksta?.. Kähku portsjon ooperi!" 

..Kh — soo..." Kelneri nägu wenib laiale 
naeratusele. „Hru sain..." 

I a orkestri juure minnes käsib ta feöa „Trawi-
atat" mängida. * 

Siis tuleb ta tagasi. 
„Rga draamat... Mh, draamat küll ei saa!" 
..Kuidas ei saa? £ori jutt! Ma tean, et saab! 

(Dn warem' saadud. Mine selle korporandi juure 
ja anna talle tahlakas. Mina maksan.. ?' 

..Kh nii . . . Kahjuks ei ole fee praad weel 
hästi küps ja ta on halwalt seeditaw..." 

Kelner, näru. ei annud mulle kahte portsjoni 
draamat! 5lga ometi tahtsin ma seda nii hea-
meelega saada. 

Noh. siis muretseme ise. 
Ühe laua ääres istuwad korporandid, feel olid 

sinised mütsid. 
I a teise ääres rohelised mütsid. 
..Tere, austatud akadeemia kodanikud' — ro­

helise mütsi mehed! Kas teie au on teile kallis? 
Muidugi! Ma Mõistan teie hingeelu! No, siis kuu-
lake, mis ma teile tasakesi sosistan. 'Need seal. 
need sinised nimetawad teid kaabakateks ja lur-
justeks. Ise kuulsin." 

I a siis kadusin Kähku. Varsti olin siniste 
juures. 

..Tere, austatud kaaswõitlejad. Frei ist der 
burfeh! Kas tunnete neid. neid rohelisi? Teate, mis 
nad teist räägiwad? Te olla kaabakad, lurjused. 
Ise kuulsin." 

Nii. 
I a Ma sain draamat. Mitte K Ä portsjoni, 

waid kakskümmeno portsjoni. 
hm! — ja> . . . 
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Hga Küllalt teaatrist ja muusikast. See wõib 
juba terwisele Kahjulikud saada. 

Jutustame parem õige wahelduseks 'wäikese 
lookese. 

Oli kord... Oli kord. 
(Dii kord ÜKS luuletai Lisnakuu ja nowellist 

Puuka3. 
Nad olid korra ja läksid korra frnööba Tartu 

tänawaid. See oli kell 1 öösel. 
3a et maamuna piud konarline on ja see 

konarluZ iseäranis Tartu tänawatel ilmsiks tuleb, 
siia toetawad nad teineteist, et ühisel jõul kerge-
mini raskustest iile saada, sest — ühenduseZ! pei­
tub jõud. 

Ütles. Lisnakuu: 
„Hrmas puükas! Gö on huu—huu. Taewas 

on huu—huu. Sugugi ei paista kuu—kuu..." 
wastas Puiikas: 
..Rallis Lisnakuu!.. Ma ei kuule kultide sere-

naadi! Kuid mu armsam armastab wäga kül-
tide serenaadi... Tee on me ialge all kui sült... 
Ja kui me astume, wajuwad jalad sisse." 

pajatas Lisnakuu: 
..Ma olen Lisnakuu... Taewast ei paista !ku.u... 

Kuule, mis 'hbone see on?" I 
wastas puukas: 
..Mu armsam armastab kultide serenaadi... 

kultide serenaadi... I a kui mia ei eksi, siis on see 
kohwimaja... w i r . . . wir . . .low . . . low." 

„VOh—wir—low—low! Resenie gotow... £ä-
herne wir—wir—low—lowi. joome weidi kohwi!" 

peale seda jutuajamist hakkasid mõlemad täht-
sad mehod „wir—wir—low—lowi" ukse peäle põ-
rutama. 

..Mis see tähendab? Miks ei lasta meid sisse! 
See on arusaamatus! wõi ei tunta meid? wõi 
ei ole Me küllalt kuulsad?" 

Mõlemad täht'sa!d' mehed pidasiö nõu. Siis leid-
fiö nad teise tee. £Õiö akna katki. Ronisid sisse,' 
Istuwad lauda. Hakkawad kelneri hõikama. 

3a siis tulidki kelnerid. Kga need kandsid 
imelikul kombel politseiniku mundrit. Ja lõppude 
lõpuks said mõlemad tähtsad mehed uue elukorteri. 

Siis laulis nowellist: 
päike tõuseb ja lääb looja 
wangimaja müüridel... 

..pea," hüüdis luuletai. ,,Ma teen ise lautu," 
Rott see jookseb wutt—wutt - wutt. 
Naris mõni õletutt... 

Kui laul walmis, tegid nad ühisel jõul wnlsi 
ja laulsid. 3a laulsid. 

(Järgneb.) 

UerifeNwid. 
..päewaleht" kirjutab, et meie wälisaninis-

teeriumi hoonel lehwib lipp. millelt enam Eesti 
wärwe ära tunda ei wõi — plla nii ära pleeki-
nud ja näruks muutund. 

i Raa, wõib olla, ei olegi see Eesti lipp. walis-
winisteeriumi a% wõib olla on mõne wälwrii-

giga hea wahekorra soetamiseks seNe wälisriigi 
lipp üles tõmmatud/ 

Ct lipp närune, pole siis meie asi. wõib olla, 
peab mõnel riigil niisugune lipp olema. 

* 
Seesama ..pwlht" kirjutab, et keegi ärimees 

olla tahtnud Kadrioru rannas wedelewasse praa­
mi karastawate jookide kioski pesitada. 

Linn lükanud selle palwe tagasi, aga warsti 
kuuleme, et üks ärimees tahab Nussalka ausamba 
juures olewate kumnli paatide alla ..numbri tu. 
dasi" awada, teine Peeter Suure ausamba otsa wal< 
gusreklaämi lauda üles lüüa. Nolmas tanki sisse 
kabareed 'asutada, neljas ,, Lühike se jala" treppi-
dele suwist liu-teed teha jne. 

* 
Nagu „Sots." teatab, jääb toitluswalitsuse w<5i 

1500 puuda siseturule. See kõlab natuke imelik. 
Kuna wõihinnad wõi wäljaweolua tõttu siseturul 
tõusewad, wõib toitluswalitsus wiimaks weel ka-
sugi s aada. See käib ju seniste põhjusmõtte wastu. 

Parem* ikka wäljawedada — oleks jälle mille 
pealt kahju saada. 

—ts. 

Rühm ärimehi kawatseb põllumeesteseltsilt näi-
tüse hoone rentida ja seal meie kõrgema Kihi esi-
tajatele spordiõpetust andma hakata. 

Kmeerikaft <m fporbl^tru^ior kutfutud. Esi-
rne^e kuu jooksul tahetakse noa ja kahwli tarwi-
tamine läbi wõtta. 

* • i 

Raamot kutsutawat põllutööministri abiks. 
Nagu kuulda, tahab 4a pearõhku selle peale pan-
na, et talupoegadel heast kunstsõnnikust puuoüz 
ei tuleks. 

Kuldnokad, mis meie ajalehtede toimetused 
wälja lasksid, on ära lennanud. Nende asemele on 
tulnud kukulinnud. Et nad õige tihti kukutawad. 
siis on toimetajate pead !hai,ged [a nad näewad igas 
woorimehe hobuses kuldnokka — äralennanud 
ideaali. 

* 
Tshekisaia sööjad kawatsewad seltsi asutada. 

Seltsi nimi oleks.- ..Mustatööline". 
hai-RuNa. 

—o— 

Maks maksmata. 
Öösel tuigerdawad koini1 lõbusas meeleolus 

noortmeest k<eD tänawat. Kordnikust möödamin-
nes teeb see neile märkuse, et nad wõiks kõnniteel 
käia. Selle peäle wastab üks noormees: 

— Meil on linnamaks maksmata, ei wõi 
seal käia. 

— Rga olge siis nõnda head ja näidake endi 
hobuse passid siia! — Ütleb kordnik rahulikult. 

R. K. 
— Q — 
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Geri jwiiriut. I . toki puuiOiftt. 

 

  
 

 

  

  

Sk~ 
WÄLJAMAALE SÕITES SOOWIME SULLE HAID LIHÄWOTTE PÜHI! 

Hrnub k.Hft „M. Matei" kirjastusel. Wast toim. G.TSHKWon (Geri). A.KföimB (end. 6 . Kalla) trüfcfc, TÄB. 
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